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PR_COD_1recastingam

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par seksuālas vardarbības 
pret bērniem, bērnu seksuālas izmantošanas un seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu apkarošanu, un ar kuru aizstāj Padomes Pamatlēmumu 
2004/68/TI (pārstrādāta redakcija)
(COM(2024)0060 – C9-0028/2024 – 2024/0035(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra – pārstrādāšana)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2024)0060),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, 82. panta 
2. punktu un 83. panta 1. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi 
priekšlikumu (C9-0028/2024),

– ņemot vērā Juridiskās komitejas atzinumu par ierosināto juridisko pamatu1,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Iestāžu 2001. gada 28. novembra nolīgumu par tiesību aktu pārstrādāšanas 
tehnikas strukturētāku izmantošanu2,

– ņemot vērā Juridiskās komitejas [...] vēstuli Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu 
komitejai, kura nosūtīta saskaņā ar Reglamenta 110. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Juridiskās komitejas [...] vēstuli Parlamenta priekšsēdētājai saskaņā ar 
Reglamenta 110. panta 4. punktu,

– ņemot vērā [...] vēstuli, kurā Komisijas priekšsēdētāja paziņo, ka tā neatsauc savu 
priekšlikumu,

– ņemot vērā Reglamenta 110., 59. un 40. pantu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0000/2024),

A. tā kā saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridisko dienestu 
konsultatīvās darba grupas atzinumu Komisijas priekšlikumā nav ietverti nekādi citi 
būtiski grozījumi kā vienīgi tie, kas tajā skaidri norādīti, un tā kā attiecībā uz iepriekšējo 
aktu negrozīto noteikumu un minēto grozījumu kodifikāciju priekšlikumā ir paredzēta 
tikai spēkā esošo tekstu kodifikācija, negrozot to būtību,

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju, ņemot vērā Eiropas Parlamenta, 

1 Vēl nav saņemts.
2 OV C 77, 28.3.2002., 1. lpp.
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Padomes un Komisijas juridisko dienestu konsultatīvās darba grupas ieteikumus;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojoši materiāli bieži satur attēlus, 
kuros redzama seksuāla vardarbība pret 
bērniem, ko veic pieaugušie. Tie var arī būt 
attēli, kuros redzami bērni, kas iesaistīti 
nepārprotami seksuālā darbībā, vai viņu 
dzimumorgāni, ja šādus attēlus uzņem vai 
izmanto galvenokārt seksuālos nolūkos, 
bērnam to zinot vai nezinot. 
Turklāt seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu jēdziens attiecas 
arī uz reālistiskiem bērna attēliem, kuros 
bērns ir iesaistīts vai attēlots kā iesaistījies 
nepārprotami seksuālā darbībā, galvenokārt 
seksuālos nolūkos , kā arī uz tā dēvētajām 
pedofilijas rokasgrāmatām .

(10) Seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojoši materiāli bieži satur attēlus, 
kuros redzama seksuāla vardarbība pret 
bērniem, ko veic pieaugušie. Tie var arī būt 
attēli, kuros redzami bērni, kas iesaistīti 
nepārprotami seksuālā darbībā, vai viņu 
dzimumorgāni, ja šādus attēlus uzņem vai 
izmanto galvenokārt seksuālos nolūkos, 
bērnam to zinot vai nezinot. Turklāt 
seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu jēdziens attiecas 
arī uz reālistiskiem bērna attēliem, kuros 
bērns ir iesaistīts vai attēlots kā iesaistījies 
nepārprotami seksuālā darbībā, galvenokārt 
seksuālos nolūkos, kā arī uz 
rokasgrāmatām, kuru mērķis ir dot 
padomus, norādījumus vai pamācīt par to, 
kā izdarīt seksuālu vardarbību pret bērnu, 
kā bērnu seksuāli izmantot vai kā bērnam 
uzmākties. Lai uzlabotu efektīvu šīs 
direktīvas īstenošanu, dalībvalstīm būtu 
jāsaskaņo un jāmodernizē savos tiesību 
aktos izmantotā valoda, lai to saskaņotu 
ar šajā direktīvā lietoto valodu. Šajā 
kontekstā izšķirošs sākotnējais pasākums 
ir termina “bērnu pornogrāfija” 
aizstāšana ar terminu “materiāls, kurā 
atspoguļota seksuāla vardarbība pret 
bērniem”.

Or. en



PR\1301224LV.docx 7/36 PE761.022v01-00

LV

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Pētījumi liecina, ka ierobežot 
seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu izplatīšanu, ir ne 
tikai būtiski, lai izvairītos no atkārtotas 
viktimizācijas, kas saistīta ar vardarbības 
attēlu un video apriti, bet tas ir arī būtisks 
veids, kā novērst kļūšanu par nodarījuma 
izdarītāju, jo piekļuve seksuālu vardarbību 
pret bērniem atspoguļojošiem materiāliem, 
bieži vien ir pirmais solis ceļā uz praktisku 
vardarbību neatkarīgi no tā, vai tajos 
attēlota reāla vai vienkārši reālistiska 
vardarbība un izmantošana. Paredzams, ka 
turpmākajos gados strauji pieaugs tādu 
mākslīgā intelekta lietojumprogrammu 
izstrāde, kas spēj radīt reālistiskus attēlus, 
kuri nav atšķirami no reāliem attēliem, un 
tā dēvēto dziļviltotu attēlu un 
videomateriālu skaits, kuros attēlota 
seksuāla vardarbība pret bērniem. Turklāt 
pašreizējā definīcija pilnībā neaptver 
palielinātās, paplašinātās un virtuālās 
realitātes iestatījumu izstrādi, kurā izmanto 
avatārus, tostarp sensorisko atgriezenisko 
saiti, piemēram, ar ierīcēm, kas nodrošina 
skārienjutīgu uztveri. Iekļaujot skaidru 
atsauci uz “reprodukcijām vai 
reprezentācijām”, būtu jānodrošina, ka 
seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu definīcija aptver 
šo un turpmāko tehnoloģiju attīstību 
pietiekami tehnoloģiju ziņā neitrālā un līdz 
ar to nākotnes prasībām atbilstošā veidā.

(11) Pētījumi liecina, ka ierobežot 
seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu izplatīšanu, ir ne 
tikai būtiski, lai izvairītos no atkārtotas 
viktimizācijas, kas saistīta ar vardarbības 
attēlu un video apriti, bet tas ir arī būtisks 
veids, kā novērst kļūšanu par nodarījuma 
izdarītāju, jo piekļuve seksuālu vardarbību 
pret bērniem atspoguļojošiem materiāliem, 
bieži vien ir pirmais solis ceļā uz praktisku 
vardarbību neatkarīgi no tā, vai tajos 
attēlota reāla vai vienkārši reālistiska 
vardarbība un izmantošana. Paredzams, ka 
turpmākajos gados strauji pieaugs tādu 
mākslīgā intelekta lietojumprogrammu 
izstrāde, kas spēj radīt reālistiskus attēlus, 
kuri nav atšķirami no reāliem attēliem, un 
mākslīgā intelekta ģenerēto dziļviltoto 
attēlu un videomateriālu skaits, kuros 
attēlota seksuāla vardarbība pret bērniem. 
Turklāt pašreizējā definīcija pilnībā 
neaptver palielinātās, paplašinātās un 
virtuālās realitātes iestatījumu izstrādi, kurā 
izmanto avatārus, tostarp sensorisko 
atgriezenisko saiti, piemēram, ar ierīcēm, 
kas nodrošina skārienjutīgu uztveri. 
Iekļaujot skaidru atsauci uz 
“reprodukcijām vai reprezentācijām”, būtu 
jānodrošina, ka seksuālu vardarbību pret 
bērniem atspoguļojošu materiālu definīcija 
aptver šo un turpmāko tehnoloģiju attīstību 
pietiekami tehnoloģiju ziņā neitrālā un līdz 
ar to nākotnes prasībām atbilstošā veidā.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai novērstu nodarījumus, kas 
saistīti ar seksuālu vardarbību pret 
bērniem, seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu definīcijā būtu 
jāiekļauj tā dēvētās pedofilijas 
rokasgrāmatas. Pedofilijas rokasgrāmatās 
ir sniegtas pamācības par to, kā atrast, 
apmācīt bērnus un veikt vardarbību pret 
tiem un kā izvairīties no identificēšanas un 
saukšanas pie atbildības. Mazinot šķēršļus 
un nodrošinot nepieciešamo zinātību, tās 
sekmē noziedznieku sakūdīšanu un atbalsta 
seksuālas vardarbības akta izdarīšanu. To 
izplatīšana tiešsaistē jau ir likusi dažām 
dalībvalstīm grozīt savas krimināltiesības 
un skaidri noteikt kriminālatbildību par 
šādu rokasgrāmatu glabāšanu un 
izplatīšanu. Saskaņotības trūkums ES rada 
nevienlīdzīgu aizsardzības līmeni.

(12) Lai novērstu nodarījumus, kas 
saistīti ar seksuālu vardarbību pret 
bērniem, seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošu materiālu definīcijā būtu 
jāiekļauj tā rokasgrāmatas par to, kā 
izdarīt seksuālu vardarbību pret bērnu. 
Šādās rokasgrāmatās ir sniegtas pamācības 
par to, kā atrast, apmācīt bērnus un veikt 
vardarbību pret tiem un kā izvairīties no 
identificēšanas un saukšanas pie atbildības. 
Mazinot šķēršļus un nodrošinot 
nepieciešamo zinātību, tās sekmē 
noziedznieku sakūdīšanu un atbalsta 
seksuālas vardarbības akta izdarīšanu. To 
izplatīšana tiešsaistē jau ir likusi dažām 
dalībvalstīm grozīt savas krimināltiesības 
un skaidri noteikt kriminālatbildību par 
šādu rokasgrāmatu glabāšanu un 
izplatīšanu. Saskaņotības trūkums ES rada 
nevienlīdzīgu aizsardzības līmeni.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Uzmākšanās bērniem seksuālos 
nolūkos ir īpaša rakstura drauds saistībā ar 
internetu, jo internets lietotājiem sniedz 
nepieredzētu anonimitāti, jo tiem ir iespēja 
slēpt savu īsto identitāti un personu 
raksturojošas pazīmes, piemēram, to 
vecumu. Pēdējo desmit gadu laikā 
informācijas un komunikācijas tehnoloģiju 
izmantošana ir nodrošinājusi 
noziedzniekiem arvien vienkāršāku 
piekļuvi bērniem, kur saskarsme bieži vien 
sākas tādējādi, ka noziedznieks ievilina 
bērnu draudīgās situācijās, piemēram, 
izliekoties par vienaudzi, vai ar citu 

(22) Uzmākšanās bērniem seksuālos 
nolūkos ir īpaša rakstura drauds saistībā ar 
internetu, jo internets lietotājiem sniedz 
nepieredzētu anonimitāti, jo tiem ir iespēja 
slēpt savu īsto identitāti un personu 
raksturojošas pazīmes, piemēram, to 
vecumu. Pēdējo desmit gadu laikā 
informācijas un komunikācijas tehnoloģiju 
izmantošana ir nodrošinājusi 
noziedzniekiem arvien vienkāršāku 
piekļuvi bērniem, kur saskarsme bieži vien 
sākas tādējādi, ka noziedznieks ievilina 
bērnu draudīgās situācijās, piemēram, 
izliekoties par vienaudzi, vai ar citu 
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krāpniecisku vai glaimojošu uzvedību. Šī 
arvien vienkāršākā piekļuve bērniem ir 
izraisījusi tādu parādību strauju pieaugumu 
kā seksuāla šantāža (t. i., draudi kopīgot 
intīmus materiālus, kuros attēlots cietušais, 
naudas iegūšanas nolūkā, seksuālu 
vardarbību pret bērniem atspoguļojošus 
materiālus vai jebko citu), kas skar bērnus, 
kuri ir gan jaunāki, gan vecāki par 
dzimumpilngadību. Pēdējos gados ir 
pieaugusi finansiāli motivēta seksuāla 
šantāža, ko veic organizētas noziedzīgas 
grupas, kas jo īpaši vērsta pret pusaudžiem 
zēniem un kas ir novedusi pie vairākiem 
gadījumiem, kad šie bērni ir zaudējuši 
dzīvību. Tādēļ ir būtiski, lai visas šīs 
parādības tiktu pienācīgi aptvertas 
dalībvalstu tiesību aktos. Vienlaikus 
dalībvalstis atzīst, ka ir svarīgi arī apkarot 
uzmākšanos bērnam ārpus interneta, jo 
īpaši, ja šādu uzmākšanos veic, 
neizmantojot informācijas vai 
komunikācijas tehnoloģijas. Dalībvalstis 
tiek mudinātas noteikt kriminālatbildību 
par darbību, kad uzmākšanās bērnam, 
aicinot satikt nodarījuma izdarītāju 
seksuālos nolūkos, notiek bērna klātbūtnē 
vai tuvumā, piemēram, kā īpaša 
sagatavošanās nodarījumam, mēģinājums 
veikt šajā direktīvā minētos nodarījumus 
vai kā īpašs seksuālas vardarbības veids. 
Neatkarīgi to tā, kādu juridisko risinājumu 
dalībvalstis izvēlas, lai noteiktu 
kriminālatbildību par iedraudzēšanos 
bezsaistē, dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
tās šādu nodarījumu izdarītājus sauc pie 
kriminālatbildības.

krāpniecisku vai glaimojošu uzvedību. Šī 
arvien vienkāršākā piekļuve bērniem ir 
izraisījusi tādu parādību strauju pieaugumu 
kā seksuāla rakstura izspiešana (t. i., 
draudi kopīgot intīmus materiālus, kuros 
attēlots cietušais, naudas iegūšanas nolūkā, 
seksuālu vardarbību pret bērniem 
atspoguļojošus materiālus vai jebko citu), 
kas skar bērnus, kuri ir gan jaunāki, gan 
vecāki par dzimumpilngadību. Pēdējos 
gados ir pieaugusi finansiāli motivēta 
seksuāla rakstura izspiešana, ko veic 
organizētas noziedzīgas grupas, kas jo īpaši 
vērsta pret pusaudžiem zēniem un kas ir 
novedusi pie vairākiem gadījumiem, kad 
šie bērni ir zaudējuši dzīvību. Tādēļ ir 
būtiski, lai visas šīs parādības tiktu 
pienācīgi aptvertas dalībvalstu tiesību 
aktos. Vienlaikus dalībvalstis atzīst, ka ir 
svarīgi arī apkarot uzmākšanos bērnam 
ārpus interneta, jo īpaši, ja šādu 
uzmākšanos veic, neizmantojot 
informācijas vai komunikācijas 
tehnoloģijas. Dalībvalstis tiek mudinātas 
noteikt kriminālatbildību par darbību, kad 
uzmākšanās bērnam, aicinot satikt 
nodarījuma izdarītāju seksuālos nolūkos, 
notiek bērna klātbūtnē vai tuvumā, 
piemēram, kā īpaša sagatavošanās 
nodarījumam, mēģinājums veikt šajā 
direktīvā minētos nodarījumus vai kā īpašs 
seksuālas vardarbības veids. Neatkarīgi to 
tā, kādu juridisko risinājumu dalībvalstis 
izvēlas, lai noteiktu kriminālatbildību par 
iedraudzēšanos bezsaistē, dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka tās šādu nodarījumu 
izdarītājus sauc pie kriminālatbildības.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Ar šo direktīvu netiek reglamentēta 
dalībvalstu politika attiecībā uz seksuālām 
darbībām ar savstarpēju piekrišanu, kurās 
var būt iesaistīti bērni un kuras var uzskatīt 
par normālu seksualitātes atklāšanu cilvēka 
attīstības gaitā, ņemot vērā dažādās 
kultūras un tiesību tradīcijas, kā arī jaunus 
veidus, kā bērni un jaunieši savā starpā 
veido un uztur attiecības, tostarp, 
izmantojot informācijas un komunikācijas 
tehnoloģijas. Dalībvalstis, kas izmanto šajā 
direktīvā minētās iespējas, to dara, 
īstenojot savu kompetenci. Konkrētāk, 
dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai atbrīvot 
no kriminālatbildības noteikšanas par 
seksuālām darbībām ar savstarpēju 
piekrišanu, kurās iesaistīti tikai tādi bērni, 
kas ir vecāki par dzimumpilngadības 
vecumu, kā arī par tādām seksuālām 
darbībām ar savstarpēju piekrišanu, kurās 
iesaistīti vienaudži. Minētā panta 
grozījumu mērķis ir precizēt atkāpes 
darbības jomu, ņemot vērā to, ka dažas 
dalībvalstis, šķiet, ir pārāk plaši 
interpretējušas tās sākotnējo formulējumu 
(piemēram, atbrīvojot no 
kriminālatbildības par darbībām ar 
savstarpēju piekrišanu starp 
nepilngadīgajiem, kas vecāki par 
dzimumpilngadības vecumu, un starp 
jebkura vecuma pieaugušajiem, kas 
uzskatāmi par “vienaudžiem”, neraugoties 
uz būtisku vecuma starpību).

(24) Ar šo direktīvu netiek reglamentēta 
dalībvalstu politika attiecībā uz seksuālām 
darbībām ar savstarpēju piekrišanu, kurās 
var būt iesaistīti bērni un kuras var uzskatīt 
par normālu seksualitātes atklāšanu cilvēka 
attīstības gaitā, ņemot vērā dažādās 
kultūras un tiesību tradīcijas, kā arī jaunus 
veidus, kā bērni un jaunieši savā starpā 
veido un uztur attiecības, tostarp, 
izmantojot informācijas un komunikācijas 
tehnoloģijas. Dalībvalstis, kas izmanto šajā 
direktīvā minētās iespējas, to dara, 
īstenojot savu kompetenci. Konkrētāk, 
dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai atbrīvot 
no kriminālatbildības noteikšanas par 
seksuālām darbībām ar savstarpēju 
piekrišanu, kurās iesaistīti tikai tādi bērni, 
kas ir vecāki par dzimumpilngadības 
vecumu, kā arī par tādām seksuālām 
darbībām ar savstarpēju piekrišanu, kurās 
iesaistīti vienaudži. Minētā panta 
grozījumu mērķis ir precizēt atkāpes 
darbības jomu, ņemot vērā to, ka dažas 
dalībvalstis, šķiet, ir pārāk plaši 
interpretējušas tās sākotnējo formulējumu 
(piemēram, atbrīvojot no 
kriminālatbildības par darbībām ar 
savstarpēju piekrišanu starp 
nepilngadīgajiem, kas vecāki par 
dzimumpilngadības vecumu, un starp 
jebkura vecuma pieaugušajiem, kas 
uzskatāmi par “vienaudžiem”, neraugoties 
uz būtisku vecuma starpību). Noteikumus, 
kas saistīti ar piekrišanas vecumu, 
nevajadzētu interpretēt tā, ka tiktu 
ierobežota kriminālatbildības noteikšana 
par seksuālu vardarbību pret piekrišanas 
vecumu sasniegušiem vai pārsniegušiem 
bērniem un tādu bērnu izmantošanu, jo 
neviens bērns nevar piekrist seksuālai 
vardarbībai.

Or. en
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Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Dalībvalstīm valsts tiesību aktos 
būtu jāparedz atbildību pastiprinoši 
apstākļi saskaņā ar šo valstu tiesību sistēmā 
definētiem piemērojamiem noteikumiem 
par atbildību pastiprinošiem apstākļiem. 
Tām būtu jānodrošina, lai tiesnešiem, 
piespriežot sodu nodarījumu izdarītājiem, 
ir iespēja ņemt vērā minētos atbildību 
pastiprinošus apstākļus, kaut arī tiesnešiem 
nav pienākums minētos atbildību 
pastiprinošus apstākļus piemērot. 
Dalībvalstīm atbildību pastiprinošie 
apstākļi valstu tiesību aktos nebūtu 
jāparedz, ja tie, ņemot vērā konkrētā 
nodarījuma būtību, nav atbilstoši. Dažādu 
šajā direktīvā paredzēto atbildību 
pastiprinošo apstākļu atbilstība būtu 
jāizvērtē valsts līmenī attiecībā uz katru 
šajā direktīvā minēto nodarījumu.

(25) Dalībvalstīm valsts tiesību aktos 
būtu jāparedz atbildību pastiprinoši 
apstākļi saskaņā ar šo valstu tiesību sistēmā 
definētiem piemērojamiem noteikumiem 
par atbildību pastiprinošiem apstākļiem. Kā 
atbildību pastiprinošs apstāklis būtu 
jāņem vērā cietušā vecums. Tām būtu 
jānodrošina, lai tiesnešiem, piespriežot 
sodu nodarījumu izdarītājiem, ir iespēja 
ņemt vērā minētos atbildību pastiprinošus 
apstākļus, kaut arī tiesnešiem nav 
pienākums minētos atbildību pastiprinošus 
apstākļus piemērot. Dalībvalstīm atbildību 
pastiprinošie apstākļi valstu tiesību aktos 
nebūtu jāparedz, ja tie, ņemot vērā 
konkrētā nodarījuma būtību, nav atbilstoši. 
Dažādu šajā direktīvā paredzēto atbildību 
pastiprinošo apstākļu atbilstība būtu 
jāizvērtē valsts līmenī attiecībā uz katru 
šajā direktīvā minēto nodarījumu.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Pasākumi, lai visaptveroši 
aizsargātu cietušos bērnus, būtu jāpieņem, 
ņemot vērā bērnu intereses un viņu 
vajadzību izvērtējumu. Efektīvai bērnu 
aizsardzībai ir nepieciešama visas 
sabiedrības iesaiste. Liekot centrā bērna 
vajadzības, visām attiecīgajām iestādēm un 
dienestiem būtu jāsadarbojas un jāatbalsta 
bērni, pilnībā ievērojot to intereses. 
“Barnahus” modelis, kas paredz bērniem 

(36) Pasākumi, lai visaptveroši 
aizsargātu cietušos bērnus, būtu jāpieņem, 
ņemot vērā bērnu intereses un viņu 
vajadzību izvērtējumu. Efektīvai bērnu 
aizsardzībai ir nepieciešama visas 
sabiedrības iesaiste. Liekot centrā bērna 
vajadzības, visām attiecīgajām iestādēm un 
dienestiem būtu jāsadarbojas un jāatbalsta 
bērni, pilnībā ievērojot to intereses. 
“Barnahus” modelis, kas paredz bērniem 
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draudzīgas vides nodrošināšanu ar 
speciālistiem no visām attiecīgajām 
disciplīnām, pašlaik ir visprogresīvākais 
piemērs, kāda ir bērniem draudzīga pieeja 
justīcijai un kā izvairīties no atkārtotas 
viktimizācijas. Šīs direktīvas attiecīgo 
noteikumu pamatā ir minētā modeļa 
principi. Minētā modeļa mērķis ir 
nodrošināt, ka visiem bērniem, kas 
iesaistīti izmeklēšanās par vardarbību pret 
bērniem vai bērnu seksuālu izmantošanu, 
tiek nodrošināts kvalitatīvs izvērtējums 
bērniem draudzīgā vidē, piemērots 
psihosociālais atbalsts un bērnu 
aizsardzības pakalpojumi. Ar šo direktīvu 
cenšas nodrošināt, ka visas dalībvalstis 
ievēro šos principus, lai gan tajā nav 
prasīts, lai dalībvalstis ievērotu konkrēti 
“Barnahus” modeli. Ja 
kriminālizmeklēšanas vajadzībām ir 
nepieciešamas bērna medicīniskās 
pārbaudes, piemēram, lai savāktu 
pierādījumus par vardarbību, tām būtu 
jāaprobežojas ar absolūti nepieciešamo, lai 
ierobežotu atkārtotu traumatizāciju. Šim 
pienākumam nevajadzētu kavēt citas 
medicīniskās pārbaudes, kas nepieciešamas 
bērna labklājībai. Cietušajiem bērniem 
būtu jānodrošina atvieglota 
piekļuve bērniem draudzīgai justīcijai, 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un 
pasākumiem interešu konfliktu 
atrisināšanai, ja seksuāla vardarbība pret 
bērnu vai bērna seksuāla izmantošana 
notiek ģimenē. Ja bērnam 
kriminālizmeklēšanā vai kriminālprocesā 
būtu jānozīmē īpašs pārstāvis, šo 
uzdevumu var veikt arī juridiska persona, 
iestāde vai struktūra. Turklāt cietušie bērni, 
kas par savu gadījumu ziņo kompetentajām 
iestādēm, būtu jāpasargā no sankcijām, ko 
paredz, piemēram, valstu tiesību akti par 
prostitūciju. Turklāt, cik vien iespējams, 
būtu jānodrošina, lai piedalīšanās 
kriminālprocesā, neradītu cietušajiem 
bērniem papildu traumu, ko var izraisīt 
nopratināšana vai vizuāls kontakts ar 
nodarījuma izdarītājiem. Visām tiesvedībā 
iesaistītajām iestādēm vajadzētu būt 

draudzīgas vides nodrošināšanu ar 
speciālistiem no visām attiecīgajām 
disciplīnām, pašlaik ir visprogresīvākais 
piemērs, kāda ir bērniem draudzīga pieeja 
justīcijai un kā izvairīties no atkārtotas 
viktimizācijas. Šīs direktīvas attiecīgo 
noteikumu pamatā ir minētā modeļa 
principi. Minētā modeļa mērķis ir 
nodrošināt, ka visiem bērniem, kas 
iesaistīti izmeklēšanās par vardarbību pret 
bērniem vai bērnu seksuālu izmantošanu, 
tiek nodrošināts kvalitatīvs izvērtējums 
bērniem draudzīgā vidē, piemērots 
psihosociālais atbalsts un bērnu 
aizsardzības pakalpojumi. Ar šo direktīvu 
cenšas nodrošināt, ka visas dalībvalstis 
ievēro cietušā interešu principus, lai gan 
tajā nav prasīts, lai dalībvalstis īstenotu 
konkrēti “Barnahus” modeli. Ja 
kriminālizmeklēšanas vajadzībām ir 
nepieciešamas bērna medicīniskās 
pārbaudes, piemēram, lai savāktu 
pierādījumus par vardarbību, tām būtu 
jāaprobežojas ar absolūti nepieciešamo, lai 
ierobežotu atkārtotu traumatizāciju. Šim 
pienākumam nevajadzētu kavēt citas 
medicīniskās pārbaudes, kas nepieciešamas 
bērna labklājībai. Cietušajiem bērniem 
būtu jānodrošina atvieglota piekļuve 
bērniem draudzīgai justīcijai, tiesiskās 
aizsardzības līdzekļiem un pasākumiem 
interešu konfliktu atrisināšanai, ja seksuāla 
vardarbība pret bērnu vai bērna seksuāla 
izmantošana notiek ģimenē. Ja bērnam 
kriminālizmeklēšanā vai kriminālprocesā 
būtu jānozīmē īpašs pārstāvis, šo 
uzdevumu var veikt arī juridiska persona, 
iestāde vai struktūra. Turklāt cietušie bērni, 
kas par savu gadījumu ziņo kompetentajām 
iestādēm, būtu jāpasargā no sankcijām, ko 
paredz, piemēram, valstu tiesību akti par 
prostitūciju. Turklāt, cik vien iespējams, 
būtu jānodrošina, lai piedalīšanās 
kriminālprocesā, neradītu cietušajiem 
bērniem papildu traumu, ko var izraisīt 
nopratināšana vai vizuāls kontakts ar 
nodarījuma izdarītājiem. Visām tiesvedībā 
iesaistītajām iestādēm vajadzētu būt 
apmācītām bērniem draudzīgas justīcijas 
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apmācītām bērniem draudzīgas justīcijas 
jomā. Laba izpratne par bērniem un viņu 
uzvedību pēc traumējošas pieredzes 
palīdzēs nodrošināt kvalitatīvu pierādījumu 
vākšanu un arī samazinās stresu, kas 
bērniem rodas, veicot nepieciešamos 
pasākumus. Ja cietušie bērni piedalās 
kriminālprocesā, tiesai, veicot procesu, 
būtu pilnībā jāņem vērā viņu vecums un 
briedums un jānodrošina, ka process ir 
bērnam pieejams un saprotams.

jomā. Laba izpratne par bērniem un viņu 
uzvedību pēc traumējošas pieredzes 
palīdzēs nodrošināt kvalitatīvu pierādījumu 
vākšanu un arī samazinās stresu, kas 
bērniem rodas, veicot nepieciešamos 
pasākumus. Ja cietušie bērni piedalās 
kriminālprocesā, tiesai, veicot procesu, 
būtu pilnībā jāņem vērā viņu vecums un 
briedums un jānodrošina, ka process ir 
bērnam pieejams un saprotams.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
40. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(40) ES centram seksuālas vardarbības 
pret bērniem novēršanai un apkarošanai 
(“ES centrs”), kas izveidots ar Regulu 
[.../.../ES, ar ko paredz noteikumus 
seksuālas vardarbības pret bērniem 
novēršanai un apkarošanai]16, būtu 
jāatbalsta dalībvalstu veiktās novēršanas 
darbības un palīdzība šajā direktīvā 
noteiktajiem cietušo centieniem un 
pienākumiem. Tam būtu jāveicina 
paraugprakses apmaiņa Savienībā un ārpus 
tās. ES centram būtu jāveicina dialogs starp 
visām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām, lai palīdzētu izstrādāt 
mūsdienīgas novēršanas programmas. 
Turklāt, sadarbojoties ar dalībvalstīm un 
palīdzot standartizēt datu vākšanu par 
seksuālu vardarbību pret bērniem un bērnu 
seksuālu izmantošanu visā Savienībā, ES 
centram vajadzētu būt par līdzekli, ar kura 
palīdzību atbalstīt uz pierādījumiem 
balstītu politiku gan attiecībā uz novēršanu, 
gan palīdzību cietušajiem. Dalībvalstīm 
būtu jāizveido valsts iestādes vai 
līdzvērtīgas struktūras, ko tās uzskata par 
vispiemērotākajām atbilstoši to iekšējai 

(40) ES Bērnu aizsardzības centram 
(“ES centrs”), kas izveidots ar Regulu 
[.../.../ES, ar ko paredz noteikumus 
seksuālas vardarbības pret bērniem 
novēršanai un apkarošanai]16, būtu 
jāatbalsta dalībvalstu veiktās novēršanas 
darbības un palīdzība šajā direktīvā 
noteiktajiem cietušo centieniem un 
pienākumiem. Minēto noteikumu 
pieņemšana un ES centra izveide bez 
liekas kavēšanās ir ārkārtīgi svarīga 
nolūkā racionalizēt un pastiprināt 
daudzos centienus novērst un apkarot 
seksuālu vardarbību pret bērniem visā 
Savienībā. Tam būtu jāveicina 
paraugprakses apmaiņa Savienībā un ārpus 
tās. ES centram būtu jāveicina dialogs starp 
visām attiecīgajām ieinteresētajām 
personām, lai palīdzētu izstrādāt 
mūsdienīgas novēršanas programmas. 
Turklāt, sadarbojoties ar dalībvalstīm un 
palīdzot standartizēt datu vākšanu par 
seksuālu vardarbību pret bērniem un bērnu 
seksuālu izmantošanu visā Savienībā, ES 
centram vajadzētu būt par līdzekli, ar kura 
palīdzību atbalstīt uz pierādījumiem 
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organizācijai, ņemot vērā to, ka ir 
vajadzīga minimāla struktūra ar noteiktiem 
uzdevumiem, kura spētu izvērtēt seksuālas 
vardarbības pret bērniem tendences, vākt 
statistiku, izmērīt rezultātus, kas gūti, 
veicot pasākumus seksuālas vardarbības 
pret bērniem novēršanai un apkarošanai, un 
regulāri ziņot par šādām tendencēm, 
statistiku un rezultātiem. Šādām valsts 
iestādēm būtu jādarbojas kā valsts 
kontaktpunktiem un savā darbā būtu 
jāizmanto integrējoša daudzu ieinteresēto 
personu pieeja. Turklāt dalībvalstīm valsts 
līmenī būtu jāizveido nepieciešamie 
mehānismi, kas nodrošinātu efektīvu 
koordināciju un sadarbību tādu pasākumu 
izstrādē un īstenošanā, kuru mērķis ir 
novērst un apkarot seksuālu vardarbību 
pret bērniem un bērnu seksuālu 
izmantošanu gan tiešsaistē, gan bezsaistē, 
starp visiem attiecīgajiem publiskā un 
privātā sektora dalībniekiem, kā arī 
jāveicina sadarbība ar ES centru un 
Komisiju.

balstītu politiku gan attiecībā uz novēršanu, 
gan palīdzību cietušajiem. Dalībvalstīm 
būtu jāizveido valsts iestādes vai 
līdzvērtīgas struktūras, ko tās uzskata par 
vispiemērotākajām atbilstoši to iekšējai 
organizācijai, ņemot vērā to, ka ir 
vajadzīga minimāla struktūra ar noteiktiem 
uzdevumiem, kura spētu izvērtēt seksuālas 
vardarbības pret bērniem tendences, vākt 
statistiku, izmērīt rezultātus, kas gūti, 
veicot pasākumus seksuālas vardarbības 
pret bērniem novēršanai un apkarošanai, un 
regulāri ziņot par šādām tendencēm, 
statistiku un rezultātiem. Šādām valsts 
iestādēm būtu jādarbojas kā valsts 
kontaktpunktiem un savā darbā būtu 
jāizmanto integrējoša daudzu ieinteresēto 
personu pieeja. Turklāt dalībvalstīm valsts 
līmenī būtu jāizveido nepieciešamie 
mehānismi, kas nodrošinātu efektīvu 
koordināciju un sadarbību tādu pasākumu 
izstrādē un īstenošanā, kuru mērķis ir 
novērst un apkarot seksuālu vardarbību 
pret bērniem un bērnu seksuālu 
izmantošanu gan tiešsaistē, gan bezsaistē, 
starp visiem attiecīgajiem publiskā un 
privātā sektora dalībniekiem, kā arī 
jāveicina sadarbība ar ES centru un 
Komisiju.

__________________ __________________
16 COM (2022) 209, 11.5.2022. 16 COM (2022) 209, 11.5.2022.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
40.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(40a) Ir būtiski, lai dalībvalstis izveidotu 
vairākdisciplīnu struktūras, kurās tiktu 
integrētas tiesībaizsardzības, bērnu 
aizsardzības aģentūru, veselības aprūpes 
speciālistu, pedagogu un 
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psihoemocionālās veselības speciālistu 
zināšanas. Minētās struktūras būtu 
jāpielāgo tiešsaistes izmantošanas 
problēmas sarežģītībai, un tām būtu 
jānodrošina ātra un koordinēta reakcija, 
lai identificētu likumpārkāpējus, īstenotu 
izmeklēšanu un kriminālvajāšanu, 
vienlaikus aizsargājot cietušo labbūtību. 
Šīs struktūras, kuru pamatā vajadzētu būt 
“Barnahus” modelim, būtu jāatbalsta ar 
plašu personāla apmācību, izglītību un 
profesionālo pilnveidi, un tām būtu 
jāveicina fiziskā atbalsta centru izveide. 
Tām būtu jādod cietušajiem iespēja 
vienviet saņemt ārstēšanu un piedalīties 
kriminālprocesā bez atkārtotas 
traumatizācijas riska. Šīs struktūras ir 
visefektīvākais līdzeklis, ar ko atbalstīt 
bērnus, kas cietuši no vardarbības, ņemot 
vērā to holistisko, uz bērniem vērsto un 
vairākdisciplīnu raksturu. “Barnahus” 
modeļa standartu popularizēšana ir 
būtiska nolūkā nodrošināt cietušo bērnu 
labbūtību un tiesības. Lai nodrošinātu 
labāku ziņošanu, dalībvalstis būtu 
jāmudina dažādot ziņošanas mehānismus, 
ņemot vērā dažādās un mainīgās 
noziegumu izpausmes un bērna 
vajadzības un īpašo nepasargātību.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
43.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(43a) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
tiesībaizsardzības iestādes bez liekas 
kavēšanās izmeklē mēģinājumus 
uzmākties bērnus seksuālos nolūkos un 
ka šādos uzmākšanās mēģinājumos 
cietušie bērni patiešām tiek nosūtīti uz 
attiecīgajiem palīdzības un aizsardzības 
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atbalsta dienestiem.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par pirmajā daļā minēto darbību 
paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz 8 gadi, ja bērns 
ir pārsniedzis dzimumpilngadības vecumu 
un 
a) nepiekrīt attiecīgajai darbībai ar 
vienaudzi vai
b) tiek iesaistīts seksuālās darbībās ar 
personu, kas nav vienaudzis.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Ja bērns ir vecāks par 
dzimumpilngadības vecumu un nepiekrīt 
attiecīgajai darbībai, par 7. punktā minēto 
darbību paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz desmit gadi.

8. Ja bērns ir vecāks par 
dzimumpilngadības vecumu un nepiekrīt 
attiecīgajai darbībai, par 7. punktā minēto 
darbību paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz 12 gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 9. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Šā panta 8. punkta vajadzībām 
dalībvalstis nodrošina, ka:

9. Šā panta 4. un 8. punkta 
vajadzībām dalībvalstis nodrošina, ka:

Or. en

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 8. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Dalībvalstis nodrošina, ka atļaujas, 
kas dotas organizācijai, kura sabiedrības 
interesēs rīkojas pret seksuālu vardarbību 
pret bērniem, kā minēts 7. punktā, ļauj 
veikt dažas vai visas turpmāk minētās 
darbības:

8. Dalībvalstis 7. punktā minētajām 
organizācijām, kuras sabiedrības interesēs 
rīkojas pret seksuālu vardarbību pret 
bērniem, nodrošina tiesisko regulējumu, 
lai saskaņotu to lomu un kompetences un 
nodrošinātu, ka atļaujas šādām 
organizācijām ļauj veikt visas turpmāk 
minētās darbības:

Or. en

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 8. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da. ar atbildīgās valsts 
tiesībaizsardzības iestādes piekrišanu tieši 
sadarboties ar valsts pakalpojumu 
sniedzējiem informēšanas un izņemšanas 
procedūrās.

Or. en
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Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) par piedāvājumu satikt bērnu vai nu 
tiešsaistē, vai personīgi, kas izteikts, 
izmantojot informācijas un komunikācijas 
tehnoloģijas, ar nolūku izdarīt kādu no 
3. panta 4. , 5., 6. un 7. punktā un 5. panta 
6. punktā minētajiem nodarījumiem, ja pēc 
minētā piedāvājuma ir veiktas faktiskas 
darbības, lai šāda tikšanās notiktu, 
paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz viens gads.

a) par piedāvājumu satikt bērnu vai nu 
tiešsaistē, vai personīgi, kas izteikts, 
izmantojot informācijas un komunikācijas 
tehnoloģijas, ar nolūku izdarīt kādu no 
3. panta 4., 5., 6. un 7. punktā, 4. pantā un 
5. panta 6. punktā minētajiem 
nodarījumiem, ja pēc minētā piedāvājuma 
ir veiktas faktiskas darbības, lai šāda 
tikšanās notiktu, paredzētais maksimālais 
brīvības atņemšanas sods ir vismaz viens 
gads.

Or. en

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka mēģinājums izdarīt 
4. panta 2. un 5. punktā paredzētos 
nodarījumus, ko, izmantojot informācijas 
un komunikācijas tehnoloģijas, veic 
pieaugušais, kurš iesaista bērnu seksuālas 
vardarbības pret bērniem priekšnesumos un 
prostitūcijā, ir sodāms ar maksimālo 
brīvības atņemšanas sodu vismaz seši 
mēneši.

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka mēģinājums izdarīt 
4. panta 2. un 5. punktā paredzētos 
nodarījumus, ko, izmantojot informācijas 
un komunikācijas tehnoloģijas, veic 
pieaugušais, kurš iesaista bērnu seksuālas 
vardarbības pret bērniem priekšnesumos un 
seksuālā izmantošanā, ir sodāms ar 
maksimālo brīvības atņemšanas sodu 
vismaz seši mēneši.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
7. pants – virsraksts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzmākšanās ar seksuālu vardarbību Uzmākšanās seksuālas vardarbības vai 
izmantošanas nolūkā

Or. en

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 5. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Piemērojot 1. līdz 4. punktu, bērnu, kas ir 
vecāks par dzimumpilngadības vecumu, 
var uzskatīt par tādu, kas ir piekritis 
darbībai tikai tad, ja piekrišana ir dota 
brīvprātīgi, pēc bērna brīvas gribas, ko 
novērtē saistībā ar apkārtējiem apstākļiem.

Piemērojot 1. līdz 4. punktu, bērnu, kas ir 
vecāks par dzimumpilngadības vecumu, 
var uzskatīt par tādu, kas ir piekritis 
darbībai, tikai tad, ja piekrišana ir dota 
brīvprātīgi, pēc bērna brīvas gribas, ko 
novērtē saistībā ar apkārtējiem apstākļiem. 
Bērnu, kas ir vecāks par 
dzimumpilngadības vecumu, nevar 
uzskatīt par tādu, kurš ir piekritis 
darbībai, ja šis bērns nav spējis īstenot 
brīvu gribu 3. panta 5. punktā minēto 
apstākļu dēļ vai citu apstākļu dēļ, tostarp 
bērna fiziskā vai psihoemocionālā 
stāvokļa, piemēram, bezsamaņas stāvokļa, 
intoksikācijas, salšanas, slimības vai 
miesas bojājumu dēļ.

Or. en

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Intīmu attēlu vai videomateriālu 
apzinātu kopīgošanu nevar interpretēt kā 
savstarpēju piekrišanu jebkādai turpmākai 
šā paša attēla vai video kopīgošanai vai 

6. Intīmu attēlu vai videomateriālu vai 
līdzīgu materiālu kopīgošanu ar 
piekrišanu nevar interpretēt kā piekrišanu 
jebkādai turpmākai šā paša attēla vai 
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izplatīšanai. videomateriāla vai līdzīga materiāla 
kopīgošanai vai izplatīšanai, ieskaitot 
manipulētā vai mainītā veidā. 

Or. en

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) nodarījums ir izdarīts pret bērnu 
īpaši neaizsargātā situācijā, piemēram, 
bērnam ir fiziski vai garīgi traucējumi, viņš 
ir situācijā, kurā ir atkarīgs, vai bērns ir 
fiziskas vai garīgas nespējas stāvoklī;

a) nodarījums ir izdarīts pret bērnu 
īpaši neaizsargātā situācijā, piemēram, 
bērns ir jauns, bērnam ir fiziski vai garīgi 
traucējumi, viņš ir situācijā, kurā ir 
atkarīgs, vai bērns ir fiziskas vai garīgas 
nespējas stāvoklī;

Or. en

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. daļa – ja apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ja) nodarījums ir izdarīts uz viena vai 
vairāku tādu aizliegtu iemeslu pamata, 
kas minēti Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartas 21. pantā, un tas 
noveda pie tiešas vai netiešas 
diskriminācijas, kura ir pretrunā 
Savienības tiesību aktiem.

Or. en

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darba 
devējiem gadījumos, kad viņi pieņem 
darbā personu profesionālai vai organizētai 
brīvprātīgai darbībai, kurā ir tieša un 
regulāra saskarsme ar bērniem, un 
organizācijām, kas sabiedrības interesēs 
darbojas pret seksuālu vardarbību pret 
bērniem, pieņemot darbiniekus, 
ir pienākums saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, izmantojot jebkādus piemērotus 
līdzekļus, piemēram, piekļuvi pēc 
pieprasījuma vai ar attiecīgās personas 
starpniecību, pieprasīt informāciju par 
notiesājošiem spriedumiem par kādu no 
3. līdz 9. pantā minētiem nodarījumiem, 
par kuriem informācija ir iekļauta 
sodāmības reģistrā vai par spēkā esošu 
aizliegumu veikt darbību, kas ietver tiešu 
un regulāru saskarsmi ar bērniem, ja 
aizlieguma pamatā ir minētais notiesājošais 
spriedums.

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darba 
devējiem gadījumos, kad viņi pieņem 
darbā personu profesionālai vai organizētai 
brīvprātīgai darbībai, kurā ir tieša un 
regulāra saskarsme ar bērniem, un 
organizācijām, kas sabiedrības interesēs 
darbojas pret seksuālu vardarbību pret 
bērniem, pieņemot darbiniekus, 
konsultantus un brīvprātīgos, ir 
pienākums saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
izmantojot jebkādus piemērotus līdzekļus, 
piemēram, piekļuvi pēc pieprasījuma vai ar 
attiecīgās personas starpniecību, pieprasīt 
informāciju par notiesājošiem spriedumiem 
par kādu no 3. līdz 9. pantā minētiem 
nodarījumiem, par kuriem informācija ir 
iekļauta sodāmības reģistrā vai par spēkā 
esošu aizliegumu veikt darbību, kas ietver 
tiešu un regulāru saskarsmi ar bērniem, ja 
aizlieguma pamatā ir minētais notiesājošais 
spriedums.

Or. en

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
14. pants – nosaukums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sankcijas pret juridiskām personām Sodi juridiskām personām

Or. en

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) ja tas ir sabiedrības interesēs, 
pilnībā vai daļēji publicēt tiesas 
nolēmumu, kas attiecas uz izdarīto 
noziedzīgo nodarījumu un piemērotajiem 
sodiem vai pasākumiem, neskarot 
noteikumus par privātumu un personas 
datu aizsardzību.

Or. en

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz 
juridiskajām personām, kuras sauc pie 
atbildības saskaņā ar 13. pantu, nodarījumi, 
kas ir sodāmi ar maksimālo brīvības 
atņemšanas sodu vismaz divi gadi fiziskām 
personām, ir sodāmi ar naudas sodiem, 
kuru maksimālais apmērs nav mazāks par 1 
procentu no juridiskās personas kopējā 
apgrozījuma visā pasaulē finanšu gadā 
pirms lēmuma par naudas soda uzlikšanu.

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz 
juridiskajām personām, kuras sauc pie 
atbildības saskaņā ar 13. pantu, nodarījumi, 
kas ir sodāmi ar maksimālo brīvības 
atņemšanas sodu vismaz divi gadi fiziskām 
personām, ir sodāmi ar naudas sodiem, 
kuru maksimālais apmērs nav mazāks par 1 
procentu no juridiskās personas kopējā 
apgrozījuma visā pasaulē finanšu gadā 
pirms nodarījuma izdarīšanas gada vai 
finanšu gadā pirms lēmuma par naudas 
soda uzlikšanu vai summu, kura atbilst 
8 000 000 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 3. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
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pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz 
juridiskām personām, kuras sauc pie 
atbildības saskaņā ar 13. pantu, nodarījumi, 
kas ir sodāmi ar maksimālo brīvības 
atņemšanas sodu vismaz trīs gadi fiziskām 
personām, ir sodāmi ar naudas sodiem, 
kuru maksimālais apmērs nav mazāks par 
5 procentiem no juridiskās personas kopējā 
apgrozījuma visā pasaulē finanšu gadā 
pirms lēmuma par naudas soda uzlikšanu.

pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā uz 
juridiskām personām, kuras sauc pie 
atbildības saskaņā ar 13. pantu, nodarījumi, 
kas ir sodāmi ar maksimālo brīvības 
atņemšanas sodu vismaz trīs gadi fiziskām 
personām, ir sodāmi ar naudas sodiem, 
kuru maksimālais apmērs nav mazāks par 
5 procentiem no juridiskās personas kopējā 
apgrozījuma visā pasaulē finanšu gadā 
pirms nodarījuma izdarīšanas gada vai 
finanšu gadā pirms lēmuma par naudas 
soda uzlikšanu vai summu, kas atbilst 
40 000 000 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Dalībvalstis var paredzēt 
noteikumus tiem gadījumiem, kad naudas 
soda apmēru nav iespējams noteikt, 
balstoties uz juridiskās personas kopējo 
globālo apgrozījumu finanšu gadā pirms 
nodarījuma izdarīšanas gada vai finanšu 
gadā pirms lēmuma par naudas soda 
uzlikšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) vismaz divdesmit gadi no dienas, 
kad cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais brīvības 

a) vismaz 30 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais brīvības 
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atņemšanas sods ir vismaz trīs gadi; atņemšanas sods ir vismaz trīs gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) vismaz divdesmit pieci gadi no 
dienas, kad cietušais ir sasniedzis 
pilngadību, par nodarījumiem, par kuriem 
saskaņā ar šo direktīvu paredzētais 
maksimālais brīvības atņemšanas sods ir 
vismaz pieci gadi;

b) vismaz 35 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz pieci gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) vismaz trīsdesmit gadi no dienas, 
kad cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz astoņi gadi.

c) vismaz 40 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais brīvības 
atņemšanas sods ir vismaz astoņi gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka 4. Dalībvalstis nodrošina, ka 
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personām, struktūrvienībām vai 
dienestiem, kas izmeklē 3. līdz 9. pantā 
minētos nodarījumus un veic saukšanu pie 
atbildības par tiem, ir pietiekams personāls, 
speciālās zināšanas un efektīvi 
izmeklēšanas instrumenti, lai, ievērojot 
piemērojamos Savienības un valsts tiesību 
aktu noteikumus, efektīvi izmeklētu šādus 
noziegumus un sauktu pie atbildības par 
tiem, tostarp par tādiem, kas izdarīti, 
izmantojot informācijas un komunikācijas 
tehnoloģijas. Attiecīgā gadījumā šie 
instrumenti ietver īpašus izmeklēšanas 
instrumentus, piemēram, tādus, ko izmanto 
organizētās noziedzības vai citas smagas 
noziedzības lietu apkarošanā, piemēram, 
iespēju veikt slepenu izmeklēšanu.

personām, struktūrvienībām vai 
dienestiem, kas izmeklē 3. līdz 9. pantā 
minētos nodarījumus un veic saukšanu pie 
atbildības par tiem, ir pietiekams personāls, 
speciālās zināšanas un instrumenti, lai, 
ievērojot piemērojamos Savienības un 
valsts tiesību aktu noteikumus, efektīvi 
izmeklētu šādus noziegumus un sauktu pie 
atbildības par tiem, tostarp par tādiem, kas 
izdarīti, izmantojot informācijas un 
komunikācijas tehnoloģijas. Attiecīgā 
gadījumā šie instrumenti ietver īpašus 
izmeklēšanas instrumentus, piemēram, 
tādus, ko izmanto organizētās noziedzības 
vai citas smagas noziedzības lietu 
apkarošanā, piemēram, iespēju veikt 
slepenu izmeklēšanu, izmantot tā dēvētos 
“urķuslazdus”, sakaru pārtveršanu, 
slepenu novērošanu, ieskaitot 
elektronisku novērošanu un bankas kontu 
uzraudzību vai citādu finanšu 
izmeklēšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka vismaz 
speciālistiem, kas strādā ciešā saskarsmē ar 
bērniem bērnu aizsardzības, izglītības, 
bērnu aprūpes un veselības aprūpes nozarē, 
ir pienākums ziņot kompetentajām 
iestādēm, ja viņiem ir pamatots iemesls 
uzskatīt, ka ir izdarīts vai, iespējams, tiks 
izdarīts nodarījums, kas sodāms saskaņā ar 
šo direktīvu.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka vismaz 
speciālistiem un brīvprātīgajiem, kas 
strādā ciešā saskarsmē ar bērniem bērnu 
aizsardzības, izglītības, bērnu aprūpes un 
veselības aprūpes nozarē, ir pienākums 
ziņot kompetentajām iestādēm, ja viņiem ir 
pamatots iemesls uzskatīt, ka ir izdarīts vai, 
iespējams, tiks izdarīts nodarījums, kas 
sodāms saskaņā ar šo direktīvu.

Or. en
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Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis nodrošina, ka pastāv 
piekļūstami, pamanāmi, skaidri, 
lietotājdraudzīgi un dzimumsensitīvi 
ziņošanas mehānismi, kas atbilst 
“Barnahus” kvalitātes standartiem. 
Dalībvalstis nodrošina, ka minētajiem 
ziņošanas mehānismiem ir pietiekami 
resursi, arī finansējuma un personāla 
ziņā.

Or. en

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētās ziņošanas procedūras ir drošas, 
konfidenciālas un izstrādātas bērniem 
draudzīgā veidā un valodā atbilstoši to 
vecumam un briedumam. Dalībvalstis 
nodrošina, ka ziņošana nav atkarīga no 
vecāku piekrišanas.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētās ziņošanas procedūras ir drošas, 
konfidenciālas un izstrādātas bērniem 
draudzīgā veidā un valodā atbilstoši to 
vecumam un briedumam. Dalībvalstis 
nodrošina, ka ziņošana nav atkarīga no 
vecāku piekrišanas un ka par ziņošanas 
procedūrām un atbalsta pakalpojumiem 
tiek sniegta pienācīga informācija.

Or. en

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis izveido vecumam 
atbilstošas vairākdisciplīnu starpaģentūru 
struktūras, kas vēršas pret seksuālu 
vardarbību pret bērniem, arī gadījumos, 
kad šādu vardarbību veicina informācijas 
un komunikācijas tehnoloģijas.
Dalībvalstis veicina un atbalsta — arī 
finansiāli — citus ziņošanas mehānismus, 
jo īpaši:
a) īpašu palīdzības līniju un uzticības 
līniju izstrādi, ieskaitot numuru 116 000 
pazudušu bērnu meklēšanai;
b) tādu labbūtības amatpersonu iecelšanu 
tiešsaistes platformās, kuras ir īpaši 
apmācītas saņemt, novērtēt un ziņot par 
aizdomām par seksuālu vardarbību pret 
bērniem un bērnu seksuālu izmantošanu.
Dalībvalstis nodrošina, ka otrajā daļā 
minētās ziņošanas sistēmas ir pilnībā 
integrētas valsts bērnu aizsardzības 
sistēmās un ka tām ir pietiekami resursi, 
arī finansējuma un personāla ziņā.

Or. en

Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 6 punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja kāds no 3. līdz 9. pantā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem 
ietilpst vairāku dalībvalstu jurisdikcijā, šīs 
dalībvalstis sadarbojas, lai noteiktu, kurai 
dalībvalstij jāveic kriminālprocess. 
Attiecīgā gadījumā un saskaņā ar 
Pamatlēmuma 2009/948/TI 12. pantu lietu 
nodod Eurojust.

6. Ja kāds no 3. līdz 9. pantā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem 
ietilpst vairāku dalībvalstu jurisdikcijā, šīs 
dalībvalstis sadarbojas, lai noteiktu, kurai 
dalībvalstij jāveic kriminālprocess. 
Attiecīgā gadījumā un saskaņā ar 
Pamatlēmuma 2009/948/TI 12. pantu lietu 
nodod Eurojust un attiecīgi informē visas 
kompetentās valsts iestādes, lai veicinātu 
pārrobežu sadarbību.
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Or. en

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis attiecīgā gadījumā 
nodrošina efektīvu sadarbību ar Eurojust 
un Eiropolu attiecībā uz 
kriminālprocesiem par noziedzīgiem 
nodarījumiem, kas saistīti ar seksuālu 
vardarbību pret bērniem, un attiecībā uz 
šādu procesu nodošanu, jo īpaši lietās, 
kurās iesaistītas vairākas dalībvalstis. 
Šāda sadarbība veicina pārrobežu 
informācijas apmaiņu, kopīgu 
izmeklēšanu un palīdzību 
kriminālvajāšanā.

Or. en

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Cietušajiem nodrošina koordinētu 
vecumam atbilstošu medicīnisko aprūpi, 
emocionālu, psihosociālu, psiholoģisku un 
izglītojošu atbalstu, kā arī jebkādu citu 
piemērotu atbalstu, kas īpaši pielāgots 
seksuālas vardarbības pret bērniem 
situācijām.

2. Cietušajiem nodrošina vispusīgu, 
specializētu, koordinētu vecumam 
atbilstošu medicīnisko aprūpi, 
dzimumsensitīvu emocionālo, 
psihosociālo, psiholoģisko un izglītības 
atbalstu, kā arī jebkādu citu piemērotu 
atbalstu, kas īpaši pielāgots seksuālas 
vardarbības pret bērniem situācijām.

Or. en
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Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) vismaz divdesmit gadi no dienas, 
kad cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais sods ir 
vismaz trīs gadi;

a) vismaz 30 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais sods ir 
vismaz trīs gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) vismaz divdesmit pieci gadi no 
dienas, kad cietušais ir sasniedzis 
pilngadību, par nodarījumiem, par kuriem 
saskaņā ar šo direktīvu paredzētais 
maksimālais sods ir vismaz pieci gadi;

b) vismaz 35 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais sods ir 
vismaz pieci gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) vismaz trīsdesmit gadi no dienas, 
kad cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais sods ir 
vismaz astoņi gadi.

c) vismaz 40 gadi no dienas, kad 
cietušais ir sasniedzis pilngadību, par 
nodarījumiem, par kuriem saskaņā ar šo 
direktīvu paredzētais maksimālais sods ir 
vismaz astoņi gadi.

Or. en
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Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai vājinātu un mazinātu 
pieprasījumu, kas veicina seksuālas 
vardarbības pret bērniem un bērnu 
seksuālas izmantošanas visus veidus 
dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
piemēram, izglītības un apmācības jomā , 
informēšanas un izpratnes veidošanas 
kampaņas par bērnu seksuālas 
izmantošanas un seksuālas vardarbības pret 
bērniem sekām uz mūžu, par šo 
nodarījumu nelikumīgumu un par iespēju 
personām, kuras baidās, ka tās varētu 
izdarīt šādus nodarījumus, piekļūt 
specializētām un efektīvām intervences 
programmām vai pasākumiem

1. Lai vājinātu un mazinātu 
pieprasījumu, kas veicina seksuālas 
vardarbības pret bērniem un bērnu 
seksuālas izmantošanas visus veidus 
dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
piemēram, izglītības un apmācības jomā, 
informēšanas un izpratnes veidošanas 
kampaņas par bērnu seksuālas 
izmantošanas un seksuālas vardarbības pret 
bērniem sekām uz mūžu, par šo 
nodarījumu nelikumīgumu un par iespēju 
personām, kuras baidās, ka tās varētu 
izdarīt šādus nodarījumus, piekļūt 
specializētām un efektīvām intervences 
programmām vai pasākumiem Dalībvalstis 
izstrādā komunikācijas stratēģiju un 
veicina dialogu un sadarbību ar 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
uzticības līnijām, palīdzības līnijām, 
publiskajām iestādēm un attiecīgajiem 
informācijas sabiedrības pakalpojumu 
sniedzējiem.

Or. en

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis, tostarp ar interneta 
starpniecību, veic atbilstīgus pasākumus, 
piemēram, informēšanas un izpratnes 
veidošanas kampaņas, pētniecības, 
izglītības un apmācību programmas vai 
materiāli – vajadzības gadījumā sadarbībā 

2. Dalībvalstis, tostarp ar interneta 
starpniecību, veic atbilstīgus pasākumus, 
piemēram, informēšanas un izpratnes 
veidošanas kampaņas, pētniecības, 
izglītības un apmācību programmas vai 
materiāli, tostarp par dzimumizglītību vai 
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ar attiecīgām pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un citām ieinteresētajām 
personām –, lai vairotu izpratni un 
samazinātu risku, ka bērni, varētu kļūt par 
seksuālas vardarbības vai seksuālas 
izmantošanas upuriem.

drošu darbošanos tiešsaistē, – vajadzības 
gadījumā sadarbībā ar attiecīgām 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
citām ieinteresētajām personām –, lai 
vairotu izpratni un samazinātu risku, ka 
bērni, varētu kļūt par seksuālas vardarbības 
vai seksuālas izmantošanas upuriem.

Or. en

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis veicina regulāru 
apmācību ,tostarp bērnam draudzīgas 
justīcijas vidē, speciālistiem, tiesnešiem un 
amatpersonām, tostarp , bet ne tikai bērnu 
aizsardzības speciālistiem, tieslietu 
profesionāļiem, skolotājiem un 
izglītotājiem, ģimenes tiesību tiesnešiem 
un ierindas policijas darbiniekiem, kuriem 
varētu būt saskarsme ar cietušajiem 
bērniem, kas tikuši seksuāli izmantoti, lai 
viņi spētu identificēt seksuālā vardarbībā 
pret bērniem vai seksuālā izmantošanā 
cietušos bērnus un potenciālos cietušos 
bērnus, un strādāt ar viņiem.

3. Dalībvalstis veicina regulāru 
apmācību, tostarp bērnam draudzīgas 
justīcijas vidē, speciālistiem, tiesnešiem un 
amatpersonām, tostarp, bet ne tikai bērnu 
aizsardzības speciālistiem, tieslietu 
profesionāļiem, skolotājiem, bērnu 
aprūpes darbiniekiem, veselības aprūpes 
speciālistiem, izglītotājiem, ģimenes 
tiesību tiesnešiem un ierindas policijas 
darbiniekiem, kuriem varētu būt saskarsme 
ar cietušajiem bērniem, kas tikuši seksuāli 
izmantoti, lai viņi spētu identificēt seksuālā 
vardarbībā pret bērniem vai seksuālā 
izmantošanā cietušos bērnus un potenciālos 
cietušos bērnus, un strādāt ar viņiem.

Or. en

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, lai 
uzlabotu seksuālas vardarbības pret 
bērniem novēršanu kopienas vidē, tostarp 

Dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, lai 
nodrošinātu seksuālas vardarbības pret 
bērniem novēršanu kopienas vidē, tostarp 
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skolās, slimnīcās, sociālās aprūpes 
dienestos, sporta klubos vai reliģiskās 
kopienās.

skolās, slimnīcās, sociālās aprūpes 
dienestos, silītēs, sporta klubos un 
reliģiskās kopienās, lai bērniem un 
pieaugušajiem, tostarp vecākiem un 
izglītotājiem, nodrošinātu pienācīgas 
prasmes iespējamas ļaunprātīgas rīcības 
atklāšanai tiešsaistē.

Or. en

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) specializētas apmācības un 
izpratnes veicināšanas darbības 
darbiniekiem, kas strādā šādās vietās;

a) specializētas apmācības un 
izpratnes veicināšanas darbības 
darbiniekiem, konsultantiem un 
brīvprātīgajiem, kas strādā ciešā saskarē 
ar bērniem, arī par to, kā novērst un 
identificēt seksuālu vardarbību pret 
bērniem un bērnu seksuālu izmantošanu 
un nodrošināt vecumam piemērotu, 
dzimumsensitīvu un traumas aspektā 
informētu reakciju;

Or. en

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) specializētas vadlīnijas, iekšējos 
protokolus un standartus, kuros apzināta 
laba prakse, piemēram, uzraudzības un 
pārskatatbildības mehānismu izveidi 
personālam, kas strādā ciešā saskarsmē ar 
bērniem šādās vietās;

b) obligātas bērnu aizsardzības 
rīcībpolitikas, specializētas vadlīnijas, 
iekšējos protokolus un standartus, kuros 
apzināta laba prakse, piemēram, 
uzraudzības un pārskatatbildības 
mehānismu izveidi personālam, kas strādā 
ciešā saskarsmē ar bērniem šādās vietās;
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Or. en

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) veicinot paraugprakses apmaiņu 
starp dalībvalstīm, uzturot publisku 
datubāzi par novēršanas pasākumiem un 
programmām, ko īsteno katrā dalībvalstī, 
kā arī trešās valstīs.

c) veicinot zināšanu, paraugprakšu 
un lietpratības radīšanu un apmaiņu starp 
dalībvalstīm, Savienības iestādēm, 
struktūrām, birojiem un aģentūrām un 
trešām valstīm, uzturot publisku datubāzi 
par novēršanas pasākumiem un 
programmām, ko īsteno katrā dalībvalstī, 
kā arī trešās valstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 5. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) atbalstot valsts izpratnes 
veicināšanas un profilakses kampaņu, 
izglītības un intervences programmu, rīku 
un materiālu izstrādi.

Or. en

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstīs ir ieviesta sistēma, lai 
vāktu, izstrādātu, sagatavotu un izplatītu 
publisko statistiku par 3. līdz 9. pantā 

1. Dalībvalstīs ir ieviesta sistēma, ar 
ko reģistrē, ģenerē un sniedz anonimizētus 
statistikas datus par ziņošanas, 
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minētajiem nodarījumiem. izmeklēšanas un tiesvedības posmiem 
attiecībā uz 3. līdz 9. pantā minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem, lai 
uzraudzītu, cik iedarbīgi ir to pasākumi, 
ar kuriem apkaro seksuālu vardarbību 
pret bērniem un bērnu seksuālu 
izmantošanu.

Or. en
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PASKAIDROJUMS

Tādu materiālu izplatīšana, kuros atspoguļota seksuāla vardarbība pret bērniem, pēdējo desmit 
gadu laikā ir strauji palielinājusies. Šo pieaugumu ir veicinājusi pieaugošā bērnu klātbūtne 
tiešsaistē un jaunākie tehnoloģiskie sasniegumi. Digitālie rīki un tīkli, piemēram, tiešraides 
straumēšana, virtuālās pasaules un dziļviltoti attēli, ir pavēruši likumpārkāpējiem jaunas 
iespējas radīt un izplatīt materiālus, neizpaužot savu identitāti un izvairoties no izmeklēšanas 
un kriminālvajāšanas. Par šīm norisēm liecina satraucoši statistikas dati. Nacionālais 
pazudušo un izmantoto bērnu centrs (NCMEC, ASV bāzēta bezpeļņas organizācija) 
konstatēja, ka visā pasaulē aizvien vairāk tiek ziņots par bērnu seksuālu izmantošanu 
tiešsaistē: no 1 miljona ziņojumu 2010. gadā līdz vairāk nekā 21,7 miljoniem 2020. gadā. 
Pandēmijas laikā 2021. gadā šis rādītājs strauji kāpa līdz rekordlielam līmenim — 
29,3 miljoniem ziņojumu par gadījumiem, kas kopumā ietvēra gandrīz 85 miljonus attēlu un 
video. 2022. gadā ziņojumu skaits pārsniedza 32 miljonus un NCMEC identificēja 49 000 
steidzamu ziņojumu par bērniem tūlītējās briesmās.

Ierosinātā pārstrādātā direktīva par seksuālas vardarbības pret bērniem novēršanu un 
apkarošanu ir būtisks solis uz priekšu nolūkā sistemātiski vērsties pret šo briesmīgo 
noziegumu Eiropas Savienībā. Ļoti nepieciešams solis uz priekšu ir paplašināt un precizēt 
tāda materiāla definīciju, kurā atspoguļota seksuāla vardarbība pret bērniem, šajā definīcijā 
iekļaujot MI radītus attēlus un rokasgrāmatas par to, kā izdarīt seksuālu vardarbību pret bērnu. 
Šā ziņojuma projekta mērķis ir ļoti atzinīgi vērtējamo direktīvas priekšlikumu uzlabot un 
stiprināt. Svarīgi aspekti, kas nepieciešami rezultatīvai direktīvas īstenošanai, ir šādi:

 ir ļoti svarīgi, lai šī direktīva būtu cieši saskaņota ar attiecīgo regulu, kas paredz 
noteikumus seksuālas vardarbības pret bērniem novēršanai un apkarošanai. 
Vienlaicīga abu instrumentu stāšanās spēkā ir būtiska saskanīgai un visaptverošai 
rīcībai pret seksuālu vardarbību pret bērniem. Piemēram, jaunais ES centrs, kas tiks 
izveidots ar gaidāmo regulu, ir ļoti svarīgs arī šīs direktīvas īstenošanai, un tas 
apliecina šo likumdošanas pasākumu savstarpējo atkarību;

 uzsvars jāliek arī uz pārrobežu sadarbības uzlabošanu starp visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām. Pastiprināta sadarbība starp kompetentajām valsts iestādēm, 
Eurojust, Eiropolu un ES centru ir būtiska, lai seksuālu vardarbību pret bērniem varētu 
apkarot rezultatīvi;

 turklāt ir jāpastiprina izmeklēšana par uzmākšanos bērniem un jāņem vērā bērnu 
psihoemocionālais un fiziskais stāvoklis; 

 ir arī jāpagarina noilguma termiņi, lai nodrošinātu kriminālvajāšanu par visiem 
noziegumiem un dotu cietušajiem laiku ziņošanai;

 turklāt ir sistemātiski jāuzlabo sadarbība starp tiesībaizsardzības iestādēm un NVO, 
kas darbojas šajā jomā. Lai mūsu digitālajā pasaulē ātrāk un efektīvāk ierobežotu tādu 
materiālu izplatīšanu, kuros atspoguļota seksuāla vardarbība pret bērniem, ir būtiski 
nodrošināt tiesisko regulējumu uzticības tālruņu un citu sabiedrības interesēs 
darbojošos organizāciju darbam un dot tām iespēju informēšanas un izņemšanas 
procedūras sākt, tieši vēršoties pie pakalpojumu sniedzējiem;

 direktīva tiecas nodrošināt, ka visas dalībvalstis ievēro “Barnahus” modeļa principus, 
kas nozīmē visaptverošu un uz bērniem vērstu pieeju izmeklēšanai un cietušo 
atbalstam. Uz bērniem vērstai pieejai būtu jāietver arī cietušajiem viegli piekļūstamas 
iespējas ziņot par noziegumiem bez prasības iesniegt oficiālu kriminālsūdzību, jo tā 
var atturēt cietušos no rīcības;
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 tāpat ir svarīgi cietušā vecumu uzskatīt par atbildību pastiprinošu apstākli un 
nodrošināt, ka sodi par bērnu izvarošanu netiek samazināti, tāpēc ka cietušais ir virs 
dzimumpilngadības vecuma;

 turklāt, nodrošinot tiesiskā regulējuma skaidrību un konsekvenci, ir jāatjaunina 
terminoloģija, ievērojot vadlīnijas, ko 2016. gadā Luksemburgā noteica starpaģentūru 
darba grupa;

 visbeidzot, ziņojuma projektā ir uzsvērta nepieciešamība atbalstīt un uzlabot ziņošanas 
mehānismus, atvieglojot ziņošanu par seksuālas vardarbības pret bērniem gadījumiem 
un nodrošinot ātru un rezultatīvu rīcību pret nodarījuma izdarītājiem.

Noslēgumā jānorāda, ka šajā ziņojuma projektā izklāstītie ierosinātie grozījumi ir būtiski, lai 
stiprinātu ES centienus novērst un apkarot seksuālu vardarbību pret bērniem, aizsargājot 
bērnu tiesības un labbūtību visā Savienībā.


